
УЗК1Е БАШМАКИ,

П а т р о .

Ж ю Л ЬЕН Ь.

В О Д Е ВИ Л Ь въ одномъ дъйствш.
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Л у и з а .
Ж е р в е з а .

Дъйств1е происходить въ дерев ни, въ Нормандш.

Т еатръ представляетъ внутренность Фермы.

ЯВЛЕН1Е I.

ЖЕРВЕЗА, потом5 ЛУИЗА.

ЖЕРВЕЗА. .

У фъ, какъ я устала... наконецъ моя Луи
за почти совсимъ нарядилась; я ужъ дума
ла, что этому никогда не будетъ конца... 
«Ахъ, сестрица ! эта лента худо стянута... 
Ахъ, Жервеза, эта косынка совсъмъ ней- 
детъ ко мне...» то подай ей шолку, то по
дай булавку.,. так1е капризы, что изъ рукъ 
й о н ъ . . .  Но если говорить правду, такъ мы, 
женщины, всъ на одинъ покрой!...

У ж ъ  если мы начнешь рядиться,

Такт, тутъ конца капризамъ нить:

В се не къ лицу, все не клеится,

Т о  узко платье, то кор сеть...

А  все причнпою кокетство,
Намъ безъ кокетства трудно жить;

Въ немъ наше счастье, наши средства — 

Мужчинъ прельщать, съ ума сводить, 

Сердить, до свадьбы доводить 

И за носъ наконецъ водить.'

Признаюсь, въ мои лета пренесносно 
одъвать невъстъ къ в’Енцу... но, слава Бо
гу, теперь я, кажется, совершенно отдела
лась !

л у и з а ,  за кулисами.
Жервеза! Жервеза!

ЖЕРВЕЗА.

Боже мой! что ей еще надобно?
л у и з а ,  также.

Жервеза! да поди сюда !
ЖЕРВЕЗА.

Напраснобезпокоится!... хоть кричи три 
часа сряду , а я ужъ не тронусь съ места...



2 Узк1е

луиза, вход л.
Помилуй , сестрица, развив ты не слы

шишь?
ЖЕРВЕЗА.

Слышу... да мае было некогда?
ЛУИЗА.

Ахъ Боже мой! я  решительно потеряла 
всякое териеше.

ЖЕРВЕЗА.

Не мудрено... ты сегодня выходишь за- 
мужъ, и выходишь по любви.

ЛУИЗА.

Неравно придетъ Жюльень, а я еще не 
готова... Пе{>еколи мне, пожалуйста, этотъ 
букетъ.

ЖЕРВЕЗА.

Опять! да когда этому будетъ конецъ?
ЛУИЗА.

Поскорее, сделай милость... что это какъ 
ты сегодня все копаешся...

ЖЕРВЕЗА.

Я ведь сегодня не выхожу за-ыужъ !
ЛУИЗА.

\

А  разве ты не радуешся моему счаст1Ю?... 
Кто жъ виноватъ, что ты сегодня не вен
чаешься... мы условились выдти за-мужъ въ 
одинъ день.,, ты за башмашннка Жана Па- 
•гро, а я за /Кюльеня... да ты сама же взду
мала отложить свою сватьбу.

ЖЕРВЕЗА.

Ну ужъ этотъ Жанъ... я не хочу и торо
питься...

ЛУИЗА.

А  я такъ тороплюсь... я люблю Жюлье- 
няи онъ меня любитъ... {съприколи). А й, 
ай, ай!

ЖЕРВЕЗА.

Что съ тобою?
ЛУИЗА.

Помилуй, ты меня опять уколола...
ЖЕРВЕЗА.

Чтожъ за беда?... въ день сватьбы не сто- 
итъ на это обращать внимашя... надобно 
все переносить...

ЛУИЗА.

Вогь мило! да что я, подушка что ли?...

ты такъ въ меня и вкалываешь булавки... 
ну, кончила ли?

ЖЕРВЕЗА.

Готово...
ЛУИЗА.

Благодарствуй... Ахъ, да, я еще хотела 
тебя попросить объ одной вещи...

ЖЕРВЕЗА.

Еще? Боже мой, какая ты хлопотунья !
ЛУИЗА.

Е щ е  бы я не хлопотала,

Когда венчаюсь нынче я...

ЖЕРВЗЗА.

Теб-в въ нарядахъ пользы мало,

Ж ю льенъ безъ ннхъ в.побленъ въ тебя,

Уж ь п-врио красотой наряда 

Н е обольстится твой женнхъ.

ЛУИЗА.

А  нарядиться все ыпи надо,

Не для него, такъ для други хъ...

ЖЕРВЕЗА.

Не нуж но!...
ЛУИЗА.

Негъ, и з в и н и , нужно... Я тебе, признать
ся, и такъ ужъ много благодарна... ты одол
жила мне и свою кружевную косынку, и 
свой кушакъ и золотой крестикъ...

Ж ЕРВЕЗА.

Что за благоларность, перестань... ты 
мне сама иногда услуживала... у нась съ 
тобой одинъ ростъ, одна талхя... твои платья 
какъ будто сшиты для меня...

ЛУИЗА.

И .даже твои башмаки мне въ самую по
р у ... а у меня, къ несчастно, нетъ теперь 
ни одной пары,придется венчаться въ этихъ 
несноснычъ деревяшкахъ.

ЖЕРВЕЗА.

Какъ же эго ты раньше не подумала?...
ЛУИЗА.

До того ли мне было ? у меня поважнее 
были дела... башмаки вышли совсемъ у ме
ня изъ головы.

ЖЕРВЕЗА.

А Жульенъ разве не могь позаботиться... 
да правда, эти женихи въ день сватьбы толь
ко и думаютъ что о цветахъ!...

/
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ЛУИЗА.

Впрочемъ, беда еще не велика... еслибъ 
ты одолжила мне свои...

ЖЕРВЕЗА.

Мои башмаки?... помилуй, да у меня са
мой только и есть одни, черные...

ЛУИЗА.

Боже мой! что за несчаспе? черные баш
маки къ белому платью... да я буду на
стоящая прачка... по делать нечего... все- 
таки они лучше, чемъ мои деревяшки...

ЖЕРВЕЗА.

Возьми ихъ, пожалуй... только врядъ ли 
они будутъ тебе впору... ихъ шилъ этотъ 
несносный П атро... а ты знаешь...

ЯВЛЕН1Е II.

те  же, патго, съ свадебной 
корзинкой.

ПАТРО.

Кто спрашнвалъ Патро?... Я здесь и , 
какъ изволите видеть, расчесанъ, разду- 
шенъ , въ повомъ платье и съ свадебной 
корзинкой. Ее посылаетг вамъ, прекрасная 
невеста, ваше женихъ, а мой камрадъЖюль- 
ень...

Въ этой свадебной корзинкъ 

Е сть помада и косынки,

Кружева и кушаки.
Мыло н чулки.

Т утъ  наряды все на свита,

Только розы нить въ букети,

О тъ того, что вамъ она 

Вовсе не нужна.
Что вамъ въ розъ, разсуднте?

Только въ зеркало взгляните:
Какъ она, прекрасны вы

С ъ  ногъ до гол о вы !

л у и з а , разсматривал 
корзинку.

Ахъ, какая прелесть!
ПАТРО.

Да, вещички не дурны... жаль только, 
что Жюльень не послушался моихъ сове- 
товъ...

ЛУИЗА.

А  что такое?

ПАТРО.

А  вогъ что: по моему мненно, прн вступ- 
ленш въ брачный союзъ, не должно вовсе 
заниматься какими нибудь игрушками и 
безделушками... надобно только думать о 
своихъ пользахъ, о иеобходимомъ... а въ 
этой корзинке все пустяки... вотъ еслибъ 
онъ, напримеръ, по моему совету, напол
нил ъ ее башмаками, такъ было бы гораздо 
лучше... и какое разнообраз1е: башмаки нан- . 
ковые, башмаки козловыел башмаки с э ф ь я н -  

ные... а?...
Ж ЕР В Е ЗА .

Чудесный бы былъ подарокъ для неве
сты ... вы, я думаю, другаго и не сделаете...

ПАТРО.

О, моя корзинка будегъ чудо ! во-пер- 
выхъ, въ ней приготовлю я двенадцать ар- 
шинъ Фланели для моихъ ФуФаекъ и для дру- 
гнхъ вещей... здоровье мужа, по моему, 
лучннй подарокъ для невесты... потомъ...

ЖЕРВЕЗА.

Безподобный подарокъ...
П А ТРО .

Потомъ.,.
Ж ЕР ВЕ ЗА .

' Не открывайте, пожалуйста, заранее ва- 
шихъ сюрпрнзовъ...

ЛУИЗА.

Да где же ?Нюльень?
ПАТРО.

Жюльень хлопочете о своихъ нарядахъ... 
но не безпокойтееь: онъ сно минуту приле
тите къ вамъ на крыльяхъ любви ii же- 
лашй.

ЖЕРВЕЗА.

Да поставьте куда нпбудь эту корзинку... 
стоите точно какъ опелъ съ коробомъ!...

ПАТРО*

Замечаше остроумное! но куда же я ее 
поставлю ?

ЖЕРВЕЗА.

Да хоть сюда, на столъ.
П АТРО.

Пускай теперь наша Луиза разсмотритъ 
свои подарки... а я между теме поговорю 
съ вами.

ЖЕРВЕЗА.

О чемъ это?
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ПАТРО.

Все объ одномъ и томъ же, я постоя- 
ненъ...

ЖЕРВЕЗА.

Я уверена, что вы будете говорить мне 
о нашей сватьбе?

ПАТРО.

Угадали! .. скажнте, ради Бога, къ чему 
вы медлите, за что вы меня терзаете?... 
сватьба все равно, какъ лекарство... не 
мешкай, принимай разомъ...

ЖЕРВЕЗА.

Еще успеемъ.
П АТРО.

Успеемъ! всегда одинъ ответъ; разсуди- 
те, Жервеза, ведь если я женюсь на васъ, 
такъ у васъ будетъ защитнике, покрови
тель... женщина безъ мужа все равно какъ 
башмакъ безъ подошвы.

л у и з а  , разсматривая 
корзинку.

Ахъ, сколько обновокъ!
ПАТРО.

Много обновокъ, да мало башмаковъ.
ЛУИЗА.

Ленты, перчатки, шкатулочка изъ крас- 
наго сафьяна...

П А Т Р О .

И какой отличный сафьяне... чудесные 
бы вышли башмаки.1...

л у и з а ,  съ радостью.
Ахъ Боже мой, и башмаки!

ЖЕРВЕЗА.

Башмаки!
ЛУИЗА.

Белые атласные.
ПАТРО.

И какой атласъ! какъ кожа!... я прину- 
дилъ его подарить вамъ хоть одну пару... 

ЛУИЗА.

Ахъ, какой онъ милый, какой вниматель
ный!... я въ восторге!... а у меня только 
и не доставало белыхъ башмаковъ...

Вотъ истпииый сюрпризъ, е й -Б о гу !
Какъ ннъ Ж юльеня не любить!

К то ж !  на мою, скажнте, ногу 

М огъ башмаки безъ мърки сшить.

ПАТРО.

И хъ сдила.гь я, по дружб® нашей;

Ж юльень васъ лю бить до то го ,

Ч то даже игра ножки вашей 

Осталась въ голови е г о !

ЛУИЗА.

Прелесть! (Жервезтъ). Посмотри,Жервеза.
ПАТРО.

Эти башмаки новаго моего изобретешя.
ЖЕРВЕЗА.

Чтожъ вы это не выпросите себе прн- 
вилегш.

IIA TPO .

Мне не разъ приходила зга мысль, да я 
выкинулъ ее изъ головы: тутъ нужно кла
няться, сгибаться, а для истннныхъ талан- 
товъ всякое унижеше слишкомъ низко... 
я гордъ, сударыня!

ЛУИЗА.

Вотъ Жюльень! вотъ Жюльень.

ч
ЯВЛЕШЕ III.

те  Ж Е, Ж ЮЛЬЕНЬ.

ПАТРО.

Женнхъ! женихъ!
ж ю л ь е н ь  и л у п з а ,  вмтьстпгъ.

Совершились ожиданья!

Этотъ день насъ съедивитъ. . .

И мечты и вен желанья 

Счастьемъ ож ивить!

ж ю л ь е н ь .
Луиза! я съ тобой на-въкъ соедишося '  

ЛУИЗА.

Я  рада, а сама чего-то все бою ся... 

ж ю л ь е н ь .

Ч его боишея т ы ?  иасъ счастье, другь мой-,

ж д етъ !

п а т р о , тихо Жюлъеню. 
Сегодня страш но е й , но завтра все • прой-

дегь! ..
{Жервезтъ).

Пора бы уж ъ и намъ, Ж ервеза, съедш ш ться...

ЖЕРВЕЗА.
Когда нибудь р еш усь ...
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ПАТРО.
Когдаж ъ ?

ЖЕРВЕЗА.
Когда случится!

(Особо).
Х оть мне завидно имъ, да чтоже торопиться: 
А вось Mirts жениха получше Б о гь  пошлеть!

П А ТРО , особо.
Пожалуй , ей тогда придетъ капризь р е 

шиться,
Когда ужъ у меня охота вся пройдетъ! 

ЛУИЗА.
Сегодня, наконецъ, союзъ нашъ совершится! 
И къ счастйо меня съ  Ж юльецемъ припе-

детъ!

ЖЮ ЛЬЕНЬ.
Сегодня, наконецъ, союзъ нашъ совершится, 
И къ счастпо меня съ Луизой приведетъ!

ЖЮЛЬЕНЬ.

Здорово, П атро; здравствуйте, Жервеза.
ЖЕРВЕЗА.

Здравствуйте, г. Жюльень!
ЖЮЛЬЕНЬ.

Г . Жхольень! какая учтивость!... поми
луйте, да я, много черезъ часъ, буду ва- 
шимъ братомъ...

ЖЕРВЕЗА.

Ахъ какъ я рада!... на силу-то все кон
чится...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Поверите ли , я сегодня точно какъ су -  
ыасшеднпй : пою, смеюсь... такъ веселъ, 
такъ веселъ, какъ никогда еще не бывалъ.

ЛУИ ЗА.

Милый Жюльень !
ПАТРО.

Счастливецъ ! . ..  ахъ, я бы самъ вотъ такъ 
и понежничалъ...

ЖЕРВЕЗА.

Погодите, не торопитесь.
П А Т Р О .

Не торопитесь ! хорошо вамъ, вы таше 
холодные... а я ... у меня въ сердце граду- 
совъ тридцать жару...

ЛУИЗА.

Да, Ж юльень... я хочу еще тебя побра
нить.

ЖЮЛЬЕНЬ.

Меня? за что?...
ЛУИЗА.

Не стыдно ли тебе делать таыя издерж

ки... зачемъ ты прислалъ мне такую бога
тую корзинку?

ЖЮЛЬЕНЬ.

Перестань... я не могъ сделать лучшаго 
употреблешя изъ сбереженныхъ денегъ... 
и если только нравятся тебе мои подарки...

ЛУИЗА.

Можешь ли ты сомневаться... Патро. 
Неправдали, какой у него прекрасный 
вкусъ?

П АТРО.

Все прекрасно, все безподобно... только 
жаль, что мало башмаковъ...

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Ну, я васъ долженъ на минуту оставить...
ЛУИЗА.

О пять!
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Мне нужно еще кое-что приготовить... 
я мигоме возвращусь...

ЛУИЗА.

А я между теме поправлю свой наряде и 
надену твои башмаки.

ЖЮЛЬЕПЬ.

Прекрасно!... Патро, пондемъ со мной...
ПАТРО.

Пойдеыъ другъ... {тихо Жюльеню). До
рогою разопьемъ бутылочку... Въ день 
сватьбы не худо пошалить... {вг слуха). 
Прощайте, прелестная моя невеста., впе- 
редъ, дорогой женишокъ!

ж ю л ь е н ь ,  цтьлул рук у Л у
изы. '

До свидашя, моя Луиза.
ЛУИЗА.

Прощай, приходи же скорей.
i i a t p o ,  Ж с р в е з г ъ .

Позвольте п мне вашу ручку...
ЖЕРВЕЗА.

П осле...
П А Т Р О .

После?... Боже мой! этому после никогда 
не будетъ конца!... пойдемъ, другъ!

Уходитъ съ Жюльенеясб.

ЯВЛЕШЕ IV .
ЖЕРВЕЗА И ЛУИЗА.

ЛУИЗА.

Теперь я могу надеть эти башмаки...



6 Узк1е

ЖЕРВЕЗА.

М н* кажется, что они теб-в будугъ не 
впору.

ЛУПЗА.

Вотъ выдумала!...
ЖЕРВЕЗА.

Право... они очень малы...
ЛУИЗА.

Извините... (садится). Напротнвъ MHt 
кажется, они еще ыиъ великн... Нитъ ли у 
тебя рожка?...

ЖЕРВЕЗА.

Зачъмъ это?... въдь башмаки теби велики.
л у и з а ,  надтьвал башмаки.

Конечно великн. . я и такъ ихъ надъну. 
(Съ т рудош  надгьвастъ одинъ башмакъ и 
топаетй ногой).

ЖЕРВЕЗА.

Что это? да ты не можешь ихъ надеть?
ЛУИЗА’

Какъ не могу?... разви ты пе видишь?... 
новые башмаки, такъ не мудрено, чго не 
вдругг войдутъ... да п атласъ такой жест
кой, вовсе не растягивается... вотъ и дру
гой сейчасъ надъну... (падгьвая). Странно, 
правая нога всегда больше л1звой... а у ме
ня какъ будто и ноги сегодня немного рас
пухли...

ЖЕРВЕЗА.

Смотри , Луиза, не жмутъ ли они теб* 
ногъ... возьми лучше мои черные.

ЛУИЗА.

Нитъ, благодарствуй... ( надтъваетг баш- 
мхкъ). Ну, вотъ, и совсвмъ, (встает* и съ 
трудомs ходитъ). Да они препростор- 
ные...

Ж ЕРВЕЗА.

Помилуй, ты ходишь какъ хромая...
ЛУИЗА.

Хромая? я?... вотъ еще новости... да я что 
тебз угодно въ нихъ протанцую. —  Посмо
три... [Дплаетъ прыжки и съ крикомъ па- 
даетъ).

ж е р в е з а ,  хохогетг.
Прекрасно! безподобно!.,. (въ сторону). 

Она чуть пе плачетъ отъ боли...
( уходить смпясъ).

л у и з а , одна.
Боже мой! какъ больно.. Еще бы миг 

признаться Ж ервезв...Нетъ, пускай буду я 
страдать, а ужь не скажу и-не сниму эгнхь 
башмаковъ... ой... надобно походить... мо- 
жетъ быть, разносятся... Боже мой! да онн 
коротки .. Ахъ этотъ Патро! Ну, что онъ 
за башмачникь... не можетъ порядочно 
сшить башмаковъ... негодяй... уродь!... Ахъ, 
какъ больно ! п ни за что въ свети не сни
му... увидитъ Жервеза, такъ мигомъ раз- 
несетъ по всей деревни... а наша братья, 
дъвушкп, презавидливый народъ, особливо 
на ногу...

Н нъ с.юва одного довольно,

У ж ь тутъ всего наговорятъ...

А х ъ  Б ож е мой! какъ жмутъ, какъ больно,

И ноютъ ноги и го р я т ъ ...!

Имъ правду только-что скаж нте,

В си  скажутъ: велика нога!

А  велика ль она, взгляните?...

Н ъ ть не скажу, уж ъ какъ хотите,

Мн® слава очень д о р о га !...

В о миф терпъш я не мало...

А х ъ , что за боль въ моихъ ногахъ !...

Я  и Ж ю льеню  объщала 

Вънчаться въ бълыхъ башмакахъ.

У ж ъ  я не'вьш ду изъ тсрпинья:

Мин слава очень д о р о га ;

Я  лучше вытерплю мученья,

Чнмъ вовлеку его въ сомнънье,
Что ве.шка моя нога!...

Боже мой, какая боль!.., сердце такъ и 
бьется... (топаетъ ногами). Да это такое 
мученье, какого я еще никогда не чувство
вала... Боже мой!... Боже мой!... (Падает* 
на стулъ).

ЯВЛЕН1Е V.

Я В ЛЕШЕ VI.

ЛУИЗА И ЖЮЛЬЕНЬ.

ж ю л ь е н ь , въ сторону.
Она одна... и вч;рно думаетъ обо мнЪ... 

(тихо подкрадыаается къ Луизп, и цгь- 
луешъ ее).
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л у и з а ,  вскакивая отъ 
боли.

Ахъ?.. (увидя Жюлъенл). Это вы?...
ЖЮЛЬЕНЬ.

Видишь, какъ я скоро отделался... за то 
какъ упсь и сюда бежалъ... но что съ тобою, 
Луиза?

ЛУИЗА.
Ничего... еще бы вы меня испугали...

Ж Ю ЛЬЕНЬ.
Я испугалъ?

Л У И З А .

Да-съ... выдумали камя-то глупости... 
вздумали подкрадываться... ужь вы не iunio- 
пить ли сюда пришли?...

Ж Ю Л Ь Е Н Ь .

Что это значить? вы, шпюнить?... что 
съ тобой, Луиза? ты не въ духе...

ЛУИЗА.
Еще смеете целовать!... надоели!... у 

васъ на уме одни только ребячества... да-съ... 
[въ сторону). Господи ! я съ ума сойду !

ЖЮЛЬЕНЬ.

У васъ, Луиза, бываютъ иногда такте 
капризы.

ЛУИЗА.

Вамъ они кепртятиы?
ЖЮЛЬЕНЬ.

Д а -съ ...
ЛУИЗА.

Вы сердитесь... ахъ, извините...
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Не я, а вы сердитесь... и за что, не 
знаю...

ЛУИЗА.

Боже мой! да чтожъ я, по нашему, злая, 
что ли, какая... вы, пожалуй, скажете, что 
у меня и дурной характеръ, что со мной и 
жить нельзя...

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Я этого не говорю... но вы меня такъ 
приняли...

ЛУПЗА.

Не извольте безпокоиться... я пе хочу.
ЖЮЛЬЕНЬ.

Не хотите?.- а я... Боже мой! я бежалъ 
сюда съ такой радостью, съ такими надеж
дами...

ЛУИЗА.
А  сами изволите корчить таыя рожицы... 

вы сами что-то не въ-духе...

ЖЮ ЛЬЕНЬ.

Ну, хорошо, пускай я буду внноватъ... 
Если угодно, — я действительно корчу р о 
жи... если угодно, — я точно не вь-духе ..

ЛУИЗА.

Вотъ видите !... позвольте же узнать : что 
это васъ такъ растревожило ?

ЖЮЛЬЕНЬ.

Боже мой... да вы еще не кончили...
ЛУИЗА.

Кажется, ужь я вамъ надоела...
Ж ЮЛЬЕНЬ.

Луиза!... но если ты...
ЛУИЗА.

Вотъ у васъ тутъ явились каь- ie -T O  но... 
да, я вамъ надоела... я вижу ясно... (es 
сторону). О несносные башмаки !

ЖЮЛЬЕНЬ.

Луиза! Ради самого Бога, скажи мне за 
что ты сердишься?

ЛУИЗА.

Вы опять пристаете!
ЖЮЛЬЕНЬ.

Я уверенъ, что у тебя есть что нибудь 
па сердце... Ты  совсемь другая...

ЛУИЗА.

Да отвяжитесь...
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Или тебя огорчили, или ты нездорова...
ЛУИЗА.

Вздоръ! я здорова, я здорова!
Ж ЮЛЬЕНЬ.

Посмотри, у тебя на глазахъ слезы...
ЛУИЗА.

Какое мученье!... да-съ, у меня слезы, я 
плачу отъ досады, я плачу отъ васъ... вы 
смеетесь надо мной... вы меня решились из
мучить...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Я? Луиза!... Луиза!
ЛУИЗА.

Оставьте меня, убирайтесь!
( садитсл k s  нему спиной.)

ж ю л ь е н ь , съ досадою.
Такъ я обманулся... вы , просто, изво

лите капризничать...
ЛУИЗА.

Я капризничаю?.-, петъ, ужъ это черезъ 
чуръ *. я этого ие въ состоянш неренесть...

7
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Свстатпх си гнтьвот). Послушайте ! . . . 
Ай!... Вы невежа... вы груб1яне!... 

жюльень.
А ! вы ужъ и бранитесь.... Признаюсь, 

не очень-то пр1ятно слышать жениху та- 
мя нежности въ день сватьбы.*

ЛУИЗА.

О ! эта сватьба, быть можете, еще и не 
состоится... и слава Богу,..

ЖЮЛЬЕНЬ.

Что такое?
ЛУИЗА.

Мой мужъ долженъ быть любезенъ, уч- 
тивъ... а вы...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Луиза !
ЛУИЗА.

Слава Богу, у меня найдутся получше 
васъ женихи... (въ сторону). Нетъ, я не въ 
силахъ более терпеть... [убкгаетъ).

ЯВЛЕШЕ V II.

ЖЮЛЬЕНЬ,, потомъ ПАТРО. 

ж ю л ь е н ь ,  одинг.
Это ужасно, это нестерпимо!... кто слы- 

шалъ подобныя вещи? а я еще считалъ ее 
такою доброю, такою скромною... вотъ по
сле этого узнавай жепщинъ!... препегюнят- 
ныя существа! особливо девушки!...

Какъ ни действуй осторож но,

Какъ за пими пн смотри,

По узнать ихъ невозможно 

Д аж е года въ два и въ три.

На словахъ опт, ласкаютъ,

И  прекрасны по лицу,

Что жъ въ душ е своей скрываютъ —
Не узнать п мудрецу !

Стоить ниъ вамъ приглянуться,

Т акъ подденутъ мпгомъ васъ,

II въ любви вамъ поклянутся 

II съ  ума сведуп. какъ разъ.

И хъ любить —  избави Б ож е!

Клятвы все игрушки имъ:

Скаж утъ вамъ люблю, да то же 

Завтра скажутъ и другимъ !

II Луиза, Лунза меня обманула!... Кон

ч ен о !.. она думаете, что я помирюсь съ 
ней, нетъ, уже этому не бывать!

п а т р о ,  входя.
Все готово, милый другъ, пойдемте.

ЖЮ ЛЬЕНЬ.

Идти? куда? зачемъ?
п а т р о .

Куда? зачемь? обыкновенно зачеме : вен
чаться...

Ж Ю ЛЬЕНЬ.
Венчаться ?

п а т р о .

Ну, да... а после и на пире ке тебе... 
тамг ожидаютъ насг удивительныя утки и 
преупоительное вино...

ЖЮЛЬЕНЬ.
Я не пойду...

ПАТРО.

Что?
ЖЮ ЛЬЕНЬ.

Все кончено! ни сватьбы , ни пира не 
будете.

ПАТРО.

Не будетъ пира? Да въ уме ли ты?
ЖЮЛЬЕНЬ.

Я поссорился се ЛуизОн... ссора была 
ужасная!...

ПАТРО.

Таке только-то... о, да я васе помирю.
ЖЮЛЬЕНЬ.

Ни за что не помирюсь.
ПАТРО.

Помиришься, готовг обе закладе...
Когда Луиза, брать, тебя 

Поцеловать разъ пять реш ится,
Такъ ты же обвинишь себя,

И ссора ваша прекратится.

Нашъ братъ для женщинъ не гроза,
О н е  поладятъ хоть съ тираномъ:

И хъ  ручки, губки, да глаза 

II волка сделаютъ бараномъ.

ЖЮЛЬЕНЬ.

Покорнейше благодарю, я не намерене 
быть бараноме... довольно того, что меня 
назвали и невежей и груб1яноме...

ПАТРО.

Не ужели !... о, да уже это не шутки ?
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Решительный разрыве!... она еще до 
сватьбы вздумала-было повелевать мною...
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IIATPO.

У, брать! такъ не мирись...
ЖЮЛЬЕНЬ.

Да нить, не на такого напала... а я еще ее 
такъ любилъ...

ПАТРО.

Знаю , ты любилъ какъ я.
ЖЮЛЬЕНЬ.

Больно, горько... а ужь не помирюсь...
ПАТРО.

Не мирись... будь мужественъ, поддержи 
нашу славу !

ЖЮЛЬЕНЬ.

Не помирюсь .. хоть она расплачься...
ПАТРО.

Слезы!... о, братъ, вотъ это преопасная 
статья! женаая слезы погибель нашему 
бр ату !

Когда ихъ ласки, иль угрозы 

Разжалобить не могутъ насъ,
Т огда они тотчасъ ж е въ слезы ,

II насъ разжалоблтъ какъ разъ.
Смотри, Ж юльень, остерегпся,

Теб-в, дружокъ, грозить б’Вда!

Какъ рыбка въ съть не попадися:

У  женщипъ слезы не вода,

А  н ево д а !

ЖЮ ЛЬЕНЬ.

Не бойся, я вооружусь твердостью... О 
Луиза о, жестокая Луиза !

ПАТРО.

Да и что ты потеряешь? Развт. только 
нашъ обидь?... Да и онъ не пропадетъ: мы 
отпируемъ съ тобой вдвоемъ.

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Одно меня мучитъ: что будутъ говорить 
въ деревни?...

П А ТРО .

О, па это нечего смотреть... пусть гово
рить, что хотятъ. Утишься, не горюй... 
Теперь ты свободный человъкъ, и я, какъ 
башмачникъ, найду тебя обувь совершенно 
по твоей ногв... Постой, да женись, напри- 
мирь, хоть на Терезт> Робишонъ... она сво
бодна, 17-ти литъ и говорить, была влю
блена не бол-ве пяти разъ... дивушка отлич
ная!... хочешь, я съ ней переговорю...

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Не нужно...

ПАТРО.

Ну, такъ пользуйся свободой!... холостая 
жизнь лучше всего въ M i p l s . . .  я бы и самъ 
остался холостякомъ, да эта Жервеза...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Съ этой минуты я сюда ии ногой!... О 
Луиза!... Прощай, Патро!

ПАТРО.

П ротай, несчастный другъ! прощай, от
ставной женихъ!

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Хоть умру, а ужь сюда ни ногой!...
{уходить).

ЯВЛЕШЕ У Ш .

ПАТРО И ЖЕРВЕЗА.

ПАТРО.

Она! она! она!...
ЖЕРВЕЗА.

А  гдв Жюльень ?
ПАТРО.

Ciio минуту ушедъ отсюда... въ досади, 
горести, въ-сердцахъ...

ЖЕРВЕЗА.

Въ-сердцахъ?... ужь не побранился ли 
онъ съ вами?...

ПАТРО.

Со мной? сохрани Боже! нитъ-съ, хуже... 
онъ побранился съ Луизой.

Ж ЕРВЕЗА.

Съ Луизой!
ПАТРО.

Да, на всю жизнь разсорился... все кон
чено: въ сердцтз его нитъ уже и сл'ъда люб
ви...

ЖЕРВЕЗА.

Полноте, не ошибаетесь ли вы ?
ПАТРО.

Ни сколько не ош ибаюсь... ув!;ренъ въ 
этомъ, какъ въ любви своей къ вамъ, пре
лестный мой ангелъ!

ЖЕРВЕЗА.

Кто вамъ сказалъ ?
ПАТГО.

Самъ Жюльень, собственнымъ языкомъ!
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ЖЕРВЕЗА*

Это удивительно!
П АТРО.

Такъ удивительно, что я до снхе поръ 
не могу еще опомниться отъ удпвлешя!... 
II Луиза... и Жюльень могли поссориться!... 
Они, видно, немы: вы, Жервеза, не измен
им въ чувствахъ .. а про меня и говорить 
нечего... наша любовь связана неразрыв- 
нммъ, двойными швомъ...

ж е р в е з а ,  размышлял.
Побраиились!... невероятно!

ПАТРО.

Невероятно!...
ж е р в е з а .

Да вы ужъ не прибавили ли? i
ПАТРО.

Ни полъ-слова.
ЖЕРВЕЗА.

Я  уверена, они помирятся...
ПАТРО.

Ни за что въ свете... Жюльень сюда ужь 
не возвратится... ни чемъ ужь его не зама
нишь..

ЖЕРВЕЗА.

Неужели!...
I1A T P O .

Голову огдамъ на отсечеш е...
ж ю л ь е н ь  , показывается 

в'й двер пап,.
ж е р в е з а .

Ну, таке пропала же ваша голова... по
смотрите, оне сюда не возвратится... бед
няжка! какой оне печальный!

IIATPO.

Въ самомъ деле оне!...
ЖЕРВЕЗА.

Оставьте насе однихе... можете быть, я 
его уговорю ...

П АТРО.

Лучше давайте вместе уговаривать...
ЛСЕРВЕЗА.

Не нужно, это не ваше дело... женщина 
въ этихъ глучаяхъ во сто разъ сильнее муж
чины ... подите же отсю да, говоряте ваме.

ПАТРО.

Ну, не сердитесь... иду, иду... только, 
пожалуйста, не будьте съ ннмъ строги...

Жюлъеню. Смотри, братъ, тебя хотлтъ 
помирить!... берегись!...

(yxoditms).- 

ЯВЛЕН1Е IX .

ЖЕРВЕЗА И ЖЮЛЬЕНЬ.

ж е р в е з а ,  вг. сторону.
Бедняжка! какъ онъ жалокъ! (Громко.) Вы 

молчите, Жюльень... вы верно пришли 
просить прощешя у Луизм?

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Просить прощешя? мне?... неге, нико
гда! я ни сколько не виноватъ...

ЖЕРВЕЗА.

Но за что она съ вами побранилась?...
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Я и самъ не знаю !
ЖЕРВЕЗА.

Странно !
ЖЮЛЬЕНЬ.

Я пришелъ сюда такъ веселъ, такъ сча- 
стливъ... Луиза сидела воте на этоме сту
ле ... мне захотелось съ ней пошалить, я 
подкрался къ ней; поцеловалъ... а она раз- 
сердилась!...

ЖЕРВЕЗА.

За поцелуй?
ЖЮЛЬЕНЬ.

Да, за одине только поцелуй... и нагово
рила мне таквхе вещей, накихе я никогда 
еще не слыхивале ни оте  одной девуш
ки. . .

ЖЕРВЕЗА.

А вы еще всегда за нее заступались... вы 
считали ее совершенной овечкой... да не 
наговорили ли и вы ей какихъ нибудь гру
бостей ...

Ж ЮЛЬЕНЬ.

Напротиве, я былъ съ ней чрезвычайно 
ласковъ... старался ее успокоить, угово
рить, —  но она и слушать не хотела.

Ж ЕРВЕЗА.

Какая же она капризная!... хоть я и се
стра ея, а должна признаться, что и мне 
приходилось иногда много терпеть отъ нее... 
Такъ вспыльчива...
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ЖЮЛЬЕНЬ.

Ужасно!
ЖЕРВЕЗА.

Что захочетъ, такъ непремиппо поста
вить па своемъ... ее избаловали въ дт.т- 
стви... вотъ я-такъ воспитана въ чрезвы
чайной строгости...

ЖЮЛЬЕНЬ.

За то вы добры ... счастлпвъ мужъ, ко
торый будетъ обладать вали !

ЖЕРВЕЗА.

О , если у меня будетъ мужъ милой, лю
безный... я буду его любить, изжить, и с
полнять все, чего бы онъ ни пожелалъ.

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Какая разница съ Луизой !
ЖЕРВЕЗА.

Куду о немъ заботиться болт.е чъмъ о 
себъ... ужъ никогда не разсержу его ... з 
еслибъ онъ когда нибудь разсердился, я его 
успокою ласками...

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Вотъ жена! вотъ истинная жена!... Такъ 
вы думаете, Жервеза, что виновата Луиза?

ЖЕРВЕЗА.

Я не говорю этого... Луиза бываетъ ино
гда очень добра.

ЖЮЛЬЕНЬ.

Она еще хочетъ её оправдать!... вотъ до
брая душа... Но еслибъ Луиза захотт.ла, 
такъ сейчасъ бы могла помириться со 
мной... она бы могла придти сюда...

ЖЕРВЕЗА.

Нитъ, извините... въ этомъ случаи сестри
ца моя слишкомъ горда... вогъ, еслибъ я 
была на ея мъстъ.

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Чтожъ бы вы сдилалн ?
ЖЕРВЕЗА.

Я давно бы ужь попросила у васъ про- 
щешя... но не всъ характеры одинаковы.

ЖЮЛЬЕНЬ.

Конечно. Я удивляюсь только одпому: 
какъ могь влюбиться въ Луизу ?

ЖЕРВЕЗА.

Вы это говорите теперь отъ досады...
ЖЮЛЬЕНЬ.

О , нитъ... теперь я начинаю постигать 
всю истину... Луиза, просто, кокетка.

Ж ЕРВЕЗА.

Можетъ быть... но она хороша собой, 
жюльень.

Съ этимъ я не спорю ... однако жъ есть 
многая не хуже ея, даже гораздо лучше... 
и не далеко отсю да... очень не далеко...

ж е р в е з а , въ сторону.
Какъ онъ на мепя смотритъ... ( въ слухъ) . 

Вы на нее сердиты, такъ не мудрено, что 
говорите...

ж ю л ь е н ь . .

О, н-стъ, Жервеза, н*тъ... и еслибъ я 
смилъ вамъ сказать...

ЖЕРВЕЗА.

Что такое? говорите!..
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Жервеза!.. Теперь я не слттъ... теперь 
я узналъ всю разницу вашего характера, 
и характера Луизы... вы добры, скромны... 
.она капризна, несносна... Я ртшнтеленъ. 
Ж ервеза... теперь я ненавижу Луизу...' я 
люблю васъ, васъ, Ж ервеза... и если вы 
согласитесь быть моей женой...

ЖЕРВЕЗА.

Вашей женой !.. Но подумайте, Жюль
ень... что скажетъ Луиза... она такъ друж
на со мной...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Луиза меня отвергла... она первая ра
зорвала вег узы, которыя меня связывали 
съ нею.

ЖЕРВЕЗА.

Первая ?.. и вы не лжете ?
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Клянусь1 Богомъ... она первая пожелала 
уничтожить нашъ бракъ, безъ этого мы не 
могли бы и поссориться...

ЖЕРВЕЗА.

О, такъ вы теперь свободны?..
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Ръшпте же мою участь.
ЖЕРВЕЗА.

Теперь вы свободны, и памъ безъ сомнънья 

Д р угую  невъсту пе трудно сыскать.

ЖЮЛЬЕНЬ.

Т еп ерь я свободенъ и ей въ отомщенье 

Должны вы, Ж ервеза, мни руку отдать. 

Реш итесь скоръе, чего ваиъ бояться?

Вы  будете въ счастья и въ радости жить !
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ЖЕРВЕЗА.
Л васъ уваж аю , люблю —  п признаться, 
Готова Л уизъ за иасъ .отплатить!

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Такъ вы согласны?..
ж е р в е з а .

Не знаю, право... дайте мни подумать...
ЖЮЛЬЕНЬ.

О , нить, решите теперь ж е... свадебпый 
контракте готове... ве неме не паппсано 
только нмене... позвольте же мне, вместо 
имени Лупзы, написать имя Жервезы, до
брой, милой, несравненной Ж ервезы... и 
все будете кончепо.

ЖЕРВЕЗА.

Но ке чему такая поспеш вость?..
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Одно только слово — и я бегу ..
ЖЕРВЕЗА.

Если уже хотите непременно... изволь
те... я согласна!..

ЖЮ ЛЬЕНЬ.

О Ж ервеза!.. (въ сторону) Я, можете 
быть, буду несчастнейшиме мужеме... но 
все равно... я отомщу Луизе... этого мне 
довольно (въ слух'б). До свндашя, до ра- 
достнаго свидашя, мол неоцененная, милая 
Жервеза (уходнтъ).

ЯВЛЕН1Е X. 

ж е р в е з а ,  п о г о н е  Л у н  з а .

Ж ЕРВЕЗА? одна.
Ьоже мой! Не соне ли эго ?  я буду же

ной Жюльеня ?.. Онь все-таки лучше чемъ 
лтоте глупой П атро... оне писарь нота- 
piyca... все-таки поважнее чемъ какой- 
нибудь бап.машнике... Но я тутъ толкую, 
а между-л'емъ мне надобно одеваться... 
Пойду же скорее... (xozenis уйти, и встргъ- 
гается си Луизой. Она въ простомв 
плети,г, и въ деревянных о башмаках*.

л у и з а  , в х о д  л ,  ей с т о р о н у .

Слава Богу! наконеце я избавилась отъ 
эгихе несносныхе башмакове... Теперь я 
вижу, что очень дурно поступила сь Жюль- 
енеме.., я его понапрасну обидела... Не

знаю, что и делать... (въ слух  и). Жервеза! 
я хочу съ тобой по-советоваться.

Ж ЕРВЕЗА.

Со мной? о чемъ это?
ЛУИЗА.

Ты  верно уже знаешь, что мы побра
нились се  Жюльенеме ?

ЖЕРВЕЗА.

Знаю... и, кажется, любовь его къ тебе 
не очень-то была постоянна.

ЛУИЗА.

Почему ты эго думаешь ?
ЖЕРВЕЗА.

Потому, что после первой ссоры  съ т о 
бою , онъ уже шволилъ найти себе другую 
невесту...

ЛУИЗА.

Д ругую !.. Но ктожь эта невеста?., кто 
эта невеста?

ЖЕРВЕЗА.

Ахъ, сестрица, я боюсь тебя огорчить... 
по не правда лн, ведь ты его больше не 
любишь ?..

ЛУИЗА.

Конечно не люблю... К то же эта не
веста ?

ЖЕРВЕЗА.

Если бъ я не была въ этоме уверена, 
то ни за что бы не согласилась...

ЛУИЗА.

Боже мой! Такъ это ты !.. Какъ это я не 
догадалась!.. Неверному жениху некого 
больше и выбрать., когдажъ ваша свадьба?

Ж ЕРВЕЗА.

Сегодня.
л у и з а ,  въ  с т о р о н у .

Какая мысль !.. (<?и слухъ ) Ведь у тебя 
нетъ подвенечнаго платья... изволь же 
я докажу тебе, что безе всякаго сожаления 
разстаюсь се  Жюльенеме... возьми мое 
платье, мой букете, возьми все, даже бе
лые башмаки. .

ж е р в е з а .

Какая ты милая !..
л у и з а .

П о д и , ты все найдешь въ моей комнате... 
оденься же скорее.

ЖЕРВЕЗА.

Ciio минуту!.. Благодарствуй, добрая ее-
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стрица... (es сторону). Она притворяется... 
я уверена, что ей очень досадно...

(уходить).

Я В ЛЕШ Е IX.

луизл, одна.
Поди, поди... надчзнь эти нестерпимые 

башмаки... увиднмъ. какъ ты тогда загово
ришь съ своимъ женихомъ !..

Нитъ, уж ъ проку не бывать 
Въ’ этихъ узки хь башмакахъ,
В ь нихъ Ж ю льеня удержать 
Трудно ей въ своихъ рукахъ!
П усть она надънетъ и х ъ :
У ж ъ  напирно нашъ женнхъ 
Разбранится съ  ней самой 

Какъ со мной!
П ьтъ, со мной нельзя хитрить:
Мни хотвли изменить,—
Л должна имъ отплатить.
Я увърена, что онъ
Все въ меня ещ е влюбленъ!

- У ж ь  кому понравлюсь я,
Т отъ  не броентъ пъ вхкъ меня!...

Да, да, никогда ни одинъ обожатель не 
бросигъ меня.

Н-втъ, Ж ер веза, трудно вамъ 
Отбивать его у насъ,

Онъ сознается и самъ,
Что во всемъ я лучше васъ.
Вы , конечно, хорош и, —
Но у васъ нътъ той души,

' Н ить огня,
Какъ у меня...

Вамъ угодно хитрой быть, —
Но со мной нельзя хитрить;
Вамъ Ж ульеня не отбить:
У ж ъ  кону понравлюсь я,
Т о тъ  не бросить въ въкъ меня!

А! вотъ и несчастный Патро!.. Боже мой! 
что будетъ съ нимъ, когда онъ узнаетъ на
ши новости.

Я В ЛЕШ Е X II.

ЛУИЗА И П А Т Р О .

п л т р о . вход л noe/us. 
Я люблю ее два года,
Безъ надежды, безъ ума...

ЛУПЗА.

Какъ вы веселы, Патро!
ПЛТРО.

Огъ чего жъ мни и скучать... А гдъ 
Жервеза ?

ЛУИЗА.

Одъвается.
П А ГРО .

ОдЪвается ? Стало, свадьба состоится?
ЛУИЗА.

Состоится, только не моя...
ПАТРО.

Не ваша ? Такъ чья же ?
ЛУИЗА.

Жюльень ,женится на Ж ервезъ...
ПАТРО.

На Жервезъ !.. Не можетъ бы ть... не 
върю ... не върю !..

ЛУИЗА.

Пожалуй не върьте... сами увидите. 
ПАТРО.

Нить! это безчестно! это безчеловъч- 
но... я уничтоженъ!.. я убн тъ !.. Поддер
жите меня — или я упаду...

ЛУИЗА.

Полноте, будте разеудительны...
П АТРО.

Подвиньте мни стулъ... я не чувствую 
нодъ собою ногъ... подвиньте стулъ —  я 
упаду!..

ЛУИЗА.

Патро, опомнитесь !
ПАГРО.

Патро не существуетъ болъе... Его сгу
била въроломная Жервеза!

ЛУИЗА.

Перестаньте, вспомните, вы мужчина... 
будьте мужественны...

ПАТРО.

Дайте мнъ воды... ьъ моей груди адъ!.. 
я гор ю !.. О, зачъмъ нъгь со мною моего 
друга , моего остраго ш ила!., было бы 
ужасное y o i f i c T B o !

ЛУИЗА.

О Боже ! и вы можете думать !..
ПАТРО.

А  я еще старался такъ понравиться ей!.. 
Я сшилъ ей такую пару башмаковъ, какой 
еще не шилъ ни одинъ башмашникъ съ со-

*
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творешя M ip a... и она такъ со мною по
ступила!...

ЛУИЗА..

Она ветренница!..
ПАТРО.

Пускай ветренница; это не помешало бы 
мне на пей женнться...

Зачемъ же ей менять меня?

Какая этому причина?

Чемъ не хорош ъ, чемъ дуренъ я ?

Во всемъ, кякъ следуете, мужчина !

Она незпаетъ мне цены ...

Е й  должно бъ быть моей женою:

Я только для одной жены
Свои достоинства открою !

ЛУПЗА.

Она недостойна васъ...
ПАТРО.

Пускай недостойна. . . но зачемъ изме
нять!.. это ужасно безчеловечно... Я уве
рен!., что сегодня у меня пойдетъ нзъ носа 
кровь!..

ЛУИЗА.

Успокойтесь...
ПАТРО.

Непременно пойдетъ .. да и пускай н- 
детг.. пускай будетъ у меня насморкъ... 
пусть убьетъ меня параличъ...

ЛУИЗА.

Боже мой! вамъ надобно помочь...
ПАТРО.

Н етъ. я не хочу nocooifi... пускай меня 
убьетъ параличъ... я приду умереть къ ея 
дверямь, какъ какое пибудь несчастное жи
вотное .. пускай она увиднтъ мою смерть!...
О безчеловечная. недостойная Жервеза!

ЛУИЗА.

Боже мой! я боюсь, вы сойдете съ ума!
ПАТРО.

Непременно сойду... не хочу умирать!... 
сойду съ ума!... отпугну длинные полосы, 
огромные бакенбарды, козлиную бороду... 
побледнею какъ мертвецъ , исхудаю какъ 
спичка: не буду ни е с т ь , ни пигь целую 
неделю... глаза мои впадутъ, носъ вытянет
ся ... и тогда-то, тогда яелюсь я какъ прн- 
видеше къ Луизе, тогда я скажу ей: смо
три! я цсхудалъ по твоей милости! я стра

даю, я умпраю... я хочу есть ... я не шью 
более башмаковъ... и это все ты , ты при
чиною... о, ужасно, безчеловечно ! 

л у и з а .

Тиш е... вотъ, кажется, ндетъ Жюльень!...
ПАТРО.

Ж юльень!.., пускай ндетъ... где онъ? ха, 
ха, ха !... гюсмотримъ, кто нзъ насъ силь
нее... Сюда ужасный соперннкъ!... сюда, 
злодей!...

ЯВЛЕН1Е X III. *

те ;К Б , Ж Ю ЛЬЕНЬ.

ж ю л ь е н ь .  Л уи зт ь.

Извините .. я не пасъ хогелъ видеть.
п а т р о ,  «к  с т о р о н у .  

Крокодплъ! хамелеонъ!
ЛУИЗА.

Я знаю, что не меня... вамъ угодно ви
деть мою сестру Жервезу... вы на ней же
нитесь...

жюльвнь.
Да, сударыня, женюсь... вы сами давн- 

ча изволили сказать, что я свободенъ.
ЛУИЗА.

Чтожъ, я за это на васъ и не сержусь, 
вы вольны въ споемъ выборе... я только бы 
желала , чтобъ вы позабыли все , что ,ia- 
внча произошло между нами... останемтесь 
навсегда друзьями...

ж ю л ь е н ь ,  ва  с т о р о н у .  

Боже мой ! какая перемена !
п а т р о ,  в ъ  с т о р о н у .

Вотъ .добрая-го душа ! онъ ей изменнлъ, 
а она и не сердится... [вслухв). Вы д о- 
бръйшая душа, Луиза!

Л У И ЗА .

Жервеза вполне достойна вашей любви, 
она мила, добра...

п а т р о  , въ с т о р о н у .

Ложь, чистая ложь!
л у и з а .

Скромна, любезна, чувствительна.
п а т р о , въ сторону.

Да ужъ черезъ-чуръ чувствительна'..,.
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ЛУИЗА.

Я уверена, что вы будете съ ней сча
стливы... ы дай Б огъ !

ж ю л ь е н ь ,  съ волнешемъ.
Да-съ, я буду съ ней счастливь... очень 

буду счастливь.
п а т р о , въ сторон/.

Ступай, злодъй! ступай въ омутъ голо
вого!... но ужъ не ожидай моего благосло- 
вешя !...

ЛУИЗА.

Вогъ она... оставляю васъ съ ней... буд
то счастливы, мой другъ... прощайте!...

п а т р о , въ сторону.
Не могу в и д е т ь  этой измънницы... пойду 

куда глаза глядятъ!... ,
Патро и Луиза уходятъ.

ЯВЛЕШ Е XIV.

ж ю л ь е н ь , по толк ж к р в е з а .

ж ю л ь е н ь , смотря въ слгьдъ 
Луиз/ь.

Не понимаю, что со мной дълается ?... 
такая неремъна !... о , зачъмъ я объщалъ 
Лчервезъ...

ж е р в е з а  , входить при
храмывая;  па ней 
платье и башмаки 
Луизы ; въ сторо
ну.

Эти несносные башмаки такъ сЖалн мни 
ноги, что я едва дышу... хожу точно какъ 
хромая... постараюсь скрыть отъ него... а 
то онъ подумаетъ, что у меНя ноги больше, 
чъыъ у Луизы...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Какъ вы скоро переоделись, Жбрвеза!
ж е р в е з а .

Скоро?... мн-6 кажется, что безъ меня вамъ 
время кажется короче...

Ж ЮЛЬЕНЬ.
Я не то хотълъ сказать.

ж к р в е з а , перемтьияя mom,
Да и какъ не летъть времени, когда на

ходимся въ такомъ пр1ятномъ обществъ...
ш ю л ь ’е п ь .

Въ пр1ятиомъ обществ-в?...

ЖЕРВЕЗА.

Д а-съ, вы была здбсь съ Луизой...
ЖЮЛЬЕНЬ.

Она не одна была со мной,... з д е с ь  былъ 
Пагро...

ж е р в е з а .

Нельзя лн узнать, о чемъ это вы такъ 
нъжно изволили разговаривать?...

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

О такихъ вешахъ, который меня чрезвы
чайно удивили.

ж е р в е з а  .

Удивили?... (вг cmdpOiiy) ; Боже мой! что 
за нестерпимая бол ь !

ЖЮЛЬЕНЬ.

Я думалъ, что она всгрчзтитъ меня холод
но... будетъ делать мни упреки... и какъ 
же я ошибся: она приняла меня такъ мило, 
такъ ласково...

ЖЕРВЕЗА.

Ахъ, Боже мой, как1и иъжности!. ..
ЖЮЛЬЕНЬ.

Вы, кажется, сердитесь... но не поду
майте, чтобь я ее хвалилъ... я только удив
ляюсь, что она такъ скоро можетъ изме
няться... какая разница вы !... вы всегда 
одинаковы..- съ вами, я увъренъ, мы ни
когда не побранимся...

ж е р в е з а , e s  сторону.
Боже мой! какъ меня терзаютъ эти баш

маки... (вслухь). Однакожъ прошу васъ 
покорно Съ этой минуты никогда не гово
рить съ Луизой.

Ж Ю ЛЬЕНЬ,

Не ужлижъ я долженъ огъ нее бъгать ?
Ж ЕРВЕЗА.

Да-съ, должны... поелтз того, что у васъ 
съ нею происходило, мни очень H en p iflT H O  

было в и д е т ь  васъ вмЪсгБ... слышите, мни 
было очень непр1ятно...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Не безпокойтесь... для васъ я готовъ на 
все ръшиться.

ЖЕРВЕЗА.

Увидимъ!
Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Займемтесь лучше теперь нашимъ кЬн- 
трактомъ... надобно вписать наши имена.

(Садятся за столв въ глубина, 
театра). .
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ЖЕГБЕЗА ■

А вы еще и не вписал»?... о чемъ же вы 
до спхъ иоръ думали?

Ж ЮЛЬЕНЬ.

Я спешнлъ сюда, чтобъ скорее увидеть 
васъ.

ЖЕРВЕЗА.

Полно, меняли?.'., не Луизу ли...
ЖЮЛЬЕНЬ.

Прошу васъ, не напоминайте мне боль
ше о ней... иодите-ка сю д а , Ж ервеза... 
вамъ надобно подписать...

ж е р в е з а ,  въ сторону.
Я не могу сдвинуться съ места. (Дгъла- 

етъ, прихрамывал, пгьсколъко ишговъ и 
останавливается.) Мне кажется, что вы 
сами можете подойти ко мне.

ж ю л ь е н ь ,  сг неудоволъ- 
спшемъ.

Помилуйте, не ужли же мне тащить къ 
вамъ столъ?...

ж е р в е з а .

Какъ хотите, а ужь я не сойду съ места.
Ж Ю ЛЬЕНЬ, НПзЖНО.

Жервеза !...
ЖЕРВЕЗА.

Лучше и не просите... я не сделаю ни 
одного шага впередъ... я не хочу . (в'б сто
рону) Боже мой ! какая бол ь !

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Вы говоритетакимъ тономъ... (встает»). 
А еще упрекали Луизу, что она и каприз
на и сердита... по всему заметно, что вы 
ей сестра...

ЖЕРВЕЗА.

Да вы смеете говорить дерзости... знай
те же, что какъ я ни добра, какъ ни скром
на...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Эго видно...
ЖЕРВЕЗА.

Но если мне говорятъ дерзости , если 
меня обижаютъ... тогда я готова на все...

ЖЮЛЬЕНЬ.

Прекрасный характеръ !
Ж ЕРВЕЗА.

Вы еще смеетесь. . . П ослуш айте.. . (вх 
сторону). Боже мой? я  с о е с в м ъ  задыха
ю сь... (вслухъ). Я не хочу подписывать ва
шего контракта... л не хочу васъ знать !

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Какъ вамъ угодно, мне все равно !
ЖЕРВЕЗА.

Все равно?... о, я васъ ненавижу... я васъ 
презираю... (въ сторону). О, башмаки ! о, 
ужасные башмаки !

Вы  капризны не подъ-стать!

С тоить только пож елать,—

Т акъ умнъе 

И  милъе 
Муа?а я могу сыскать.

ЖЮЛЬЕНЬ.

В ъ чемъ же ваши бары ш и?

Вы  какъ кукла х ор о ш и :

Интересны 

И прелестны,

Но безъ чувствъ и безъ души.

ЯВЛЕН1Е X V .

т е  ж е , л у и з а .

л у и з ! ,  входя.
Что за шумъ? что здись случилось?

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Я  на-въкъ съ ней разстаюсь!

ЖЕРВЕЗА.

Я  на-вЪкъ съ нимъ разбранилась!

л у и з а , въ сторону. 
Я  иа-викъ съ нимъ помирюс^!

Т акъ, моимъ онъ должспъ б ы ть , 

Ц  1злын в1жъ меня любить,

И со мною 

Л иш ь одною 

Д ни свои соединить !

ЖЮЛЬЕНЬ.

Н и ть, свободнымт^лучше быть, 

Безъ жены весь в!жъ прожить, — 

Чтзмъ съ такою 

Мнъ женою 

Д ни своп соединить!

ЖЕРВЕЗА.

Н ить, свободной лучше быть 

И безъ мужа в-ькъ прож и ть, — 

Чимъ съ  такою 
Головою  

Д н а своя соеди ни ть!
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ЛУИЗА.

Неужели... неужели вы разсорилнсь ?
ЖЮ ЛЬЕНЬ.

Да, навсегда!. ..
ЖЕРВЕЗА.

На-вики !
л у и з а , Жюлъеюо.

Теперь... о, какъ я виновата передъ ва
ми ! простите ли вы меня ?

ЖЮЛЬЕНЬ.

Васъ простить?...
ЛУИЗА.

Если я вамъ скажу причину, которая, 
противъ воли моей, заставила меня наде
лать вамъ такйхъ непр1ятностей... тогда... 
тогда простите ли вы меня ?

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Но какая же причина?...
ЛУИЗА.

Сейчасъ скажу... но прежде я хочу знать, 
не будетъ ли на меня сердиться Ж ерве
за, ежели я выду за васъ за-мужъ.

ЖЕРВЕЗА.

О, нисколько, нисколько!
ЛУИЗА.

А  согласишься ли ты выдтн за Патро?... 
онъ такъ тебя любитъ... онъ чуть съ ума 
не сошелъ отъ твоей неверности...

Ж ЕРВЕЗА.

Мнъ выдти за П атро! нитъ, я не соглас
на!... мни не нужно такого глупаго мужа !

ЯВЛЕШ Е X V I.

т'Б ж е ,  п а т р о ,  входить х р о 
мал.

П АТРО.

Глупаго?... куда какъ учтиво! и вамъ это 
не стыдно?

ЖЕРВЕЗА.

Отвяжитесь отъ меня...
ЛУИЗА.

Не ужели ты такая безжалостная?... по
смотри, онъ плачетъ...

п а т р о .

Да, я плачу... я готовъ утонуть въ сле- 
захъ... а все причиною жестокая Ж ерве

за!... я доказалъ бы ей мое рапнодуипе, 
еслибъ не эти ужасные башмаки... они ре
шительно истерзали мои несчастный ноги!

ЖЕРВЕЗА.

Плачьте, рыдайгс... вы меня пн чемъ не 
тронете...

ПАТРО.

О, безжалостная, безчеловечнаи!. ..  Мнъ 
кажется, умри передъ вами, такъ вы и т о 
гда не согласитесь...

ЛУИЗА.

Я знаю средство, которое переменить 
твои мысли...

ЖЕРВЕЗА.

Какое средство?
л у и з а , подавал ей дере

вянные башмаки.
Вот!» оно !

ЖЕРВЕЗА.

Что эго значить? я тебя не понимаю!
ЛУИ ЗА.

Сними свои башмаки... они тебе очень 
узки... я уверена, ты сделаешься преми
лой , предоброй девушкой... они виною, 
что ты такъ жестока съ Патро. Они бы
ли виною, что и я поссорилась съ Ж юлье- 
немь...

Ж Ю ЛЬЕНЬ.

Не ужели?. . неужели башмаки могли те
бя сделать такой капризной?...

П АГРО.

Да, я чувствую но себе, каково нежни
чать въ этпхъ тискахъ !..-

ж е р в е з а ,  с п л в ъ  башмаки.
А кто виноватъ? все вы !... еы изволили 

ихъ ш ить!...
ПАТРО.

Яхервсза! прелесть м оя !... согласитесь 
выдти за меня... если вы будете моей же
ною, тогда я буду шить гораздо простор
нее...

Л УИ ЗА.

Согласись!... посмотри, какой онъ пе
чальный!...

ЖЕРВЕЗА.

Разве только изъ жалости соглашусь.
I1ATPO.

Мне все равно, изъ чего бы вы ни согла-
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силнсь... только бы мне на васъ жениться... 
а чтобъ не вышли у насъ непрЬшюсти въ 
день сватьбы, я сошью вамъ и себе пре- 
величайпле башмаки !

ХО РЪ .

Мы изъ глупостей шумели,

Т акъ на свете  псе и детъ; —

Но теперь мы поумнели,

Н е поссоримся впередъ!

ЖЕРВЕЗА,

Вы однакожъ позабыли:

Здесь мы были не одни,

Мы съ свидетелями были...
Ч тож ъ подумають они ?...

л у и з а  (к а  публиктъ.) 
Разреш ите же сомненье,
Какъ угодио будегь вамъ :

Ж н ть, иль быть на пикъ въ забвенье 
Нашимь узкнмъ башмакамъ?

ХОРЪ .

М ы хотимъ одной награды,

А  она у васъ въ р укахъ;
М ы же къ вамъ являться рады 

Д аж е въ узкихъ баш макахъ!


